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TARKISTUKSET
[bookmark: IntroA]Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Tarkistus <NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 osasto</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ehdotus
	Ehdotus 

	EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS
	EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

	sisämarkkinoiden hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 kumoamisesta
	sisämarkkinoiden hätätilavälineen perustamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 2679/98 muuttamisesta 

	(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
	(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan -1 kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(-1)	Perussopimusten mukaisesti jäsenvaltioilla on velvollisuus varmistaa sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. Sen vuoksi ne eivät saisi toteuttaa toimia, jotka ovat tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaan liikkuvuuden vastaisia, ja niiden olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet tavaroiden, palvelujen tai henkilöiden vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(1)	Aiemmat kriisit, erityisesti covid-19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, että tällaiset kriisit voivat vaikuttaa vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin ja että asianmukaiset kriisinhallintavälineet ja koordinointimekanismit joko puuttuvat, eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista reagointia tällaisiin vaikutuksiin.
	(1)	Aiemmat kriisit, erityisesti covid-19-pandemian alkuvaihe, ovat osoittaneet, että tällaiset kriisit voivat vaikuttaa vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin, yrityksiin, työntekijöihin ja kuluttajiin, että tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaata liikkuvuutta ei ole turvattu riittävällä tavalla, vaikka siitä on määrätty perussopimuksissa, ja että asianmukaiset ja yhdenmukaistetut kriisinhallintavälineet ja koordinointimekanismit joko puuttuvat, eivät kata kaikkia sisämarkkinoiden osa-alueita tai eivät mahdollista oikea-aikaista ja tehokasta reagointia tällaisiin vaikutuksiin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(1 a)	Covid-19-pandemian aikana eniten kärsineille aloille oli ominaista suuri riippuvuus liikkuvista työntekijöistä, myös rajatyöntekijöistä ja muista toisessa jäsenvaltiossa työskentelevistä. Näihin työntekijöihin, joilla oli keskeinen rooli Euroopan talouden ylläpitämisessä, vaikuttivat erityisesti henkilöiden vapaata liikkuvuutta rajoittavat koordinoimattomat toimenpiteet. He jäivät usein ilman riittävää tukea vapaata liikkuvuutta koskevan oikeutensa käyttämisen osalta, joutuivat kohtaamaan raskaita hallinnollisia rasitteita ja kärsivät siitä, että he eivät saaneet tietoa toteutetuista toimenpiteistä ja niiden kestosta. Vapaan liikkuvuuden rajoitukset pahensivat liikkuvien työntekijöiden, myös rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa jäsenvaltiossa työskentelevien, kohtaamia esteitä. Jotkut työntekijät eivät voineet ylittää rajoja päästäkseen työpaikalleen ja toiset joutuivat viettämään kuukausia työnantajansa jäsenvaltiossa ilman mahdollisuutta palata asuinjäsenvaltioonsa tai perheensä jäsenvaltioon matkustusrajoitusten ja etätyöskentelyn estävien oikeudellisten esteiden vuoksi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Unioni ei ollut riittävän valmistautunut varmistamaan kriisin kannalta olennaisten muiden kuin lääketieteellisten tavaroiden, kuten henkilönsuojainten, tehokasta valmistusta, hankintaa ja jakelua, erityisesti covid-19-pandemian alkuvaiheessa, ja tilapäiset toimenpiteet, joita komissio toteutti sisämarkkinoiden toiminnan palauttamiseksi ja näiden kriisin kannalta olennaisten tavaroiden saatavuuden varmistamiseksi covid-19-pandemian aikana, olivat väistämättä reaktiivisia. Pandemia toi myös esiin, että koko unionin valmistuskapasiteetista ei ole riittävää yleiskuvaa, ja paljasti haavoittuvuuksia, jotka liittyvät globaaleihin toimitusketjuihin.
	(2)	Unioni ei ollut riittävän valmistautunut varmistamaan kriisin kannalta olennaisten muiden kuin lääketieteellisten tavaroiden, kuten henkilönsuojainten, tehokasta valmistusta, hankintaa ja jakelua, erityisesti covid-19-pandemian alkuvaiheessa, ja tilapäiset toimenpiteet, joita komissio toteutti sisämarkkinoiden toiminnan palauttamiseksi ja näiden kriisin kannalta olennaisten tavaroiden saatavuuden varmistamiseksi covid-19-pandemian aikana, olivat väistämättä reaktiivisia. Pandemia toi myös esiin, että koko unionin valmistuskapasiteetista ei ole riittävää yleiskuvaa, ja paljasti haavoittuvuuksia, jotka liittyvät globaaleihin toimitusketjuihin, kuten joustavuuden puute ja riippuvuus autoritaarisista hallinnoista.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	Komission toimet viivästyivät useita viikkoja, koska ei ollut olemassa unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä ollut selvää, mihin osaan kansallista hallintoa olisi otettava yhteyttä, jotta löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin aiheuttamiin vaikutuksiin sisämarkkinoilla. Lisäksi kävi selväksi, että jäsenvaltioiden toteuttamat koordinoimattomat rajoittavat toimet pahensivat entisestään kriisin vaikutuksia sisämarkkinoihin. Tämän johdosta todettiin, että jäsenvaltioiden ja unionin viranomaisten välillä tarvitaan valmiussuunnitteluun, teknisen tason koordinointiin ja yhteistyöhön sekä tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä.
	(3)	Komission toimet viivästyivät useita viikkoja, koska ei ollut olemassa unionin laajuista valmiussuunnittelua eikä ollut selvää, mihin osaan kansallista hallintoa olisi otettava yhteyttä, jotta löydettäisiin nopeita ratkaisuja kriisin liittyviin vaikutuksiin sisämarkkinoilla. Lisäksi kävi selväksi, että jäsenvaltioiden toteuttamat koordinoimattomat rajoittavat toimet pahensivat entisestään kriisin vaikutuksia sisämarkkinoihin. Tämän johdosta todettiin, että jäsenvaltioiden ja unionin viranomaisten sekä työmarkkinaosapuolten ja muiden sidosryhmien välillä tarvitaan ennakoitavuuden varmistamiseksi selkeitä ja avoimia sääntöjä sekä valmiussuunnitteluun, teknisen tason koordinointiin ja yhteistyöhön sekä tietojenvaihtoon liittyviä järjestelyjä. Työmarkkinajärjestöillä on keskeinen rooli koordinointitoimien tukemisessa sekä hätätoimenpiteiden suunnittelussa ja täytäntöönpanossa, myös silloin, kun asiaankuuluvaa tietoa jaetaan työntekijöille, yrityksille ja talouden toimijoille.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 4 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(4)	Talouden toimijoita edustavat organisaatiot ovat todenneet, että talouden toimijoilla ei ollut riittävästi tietoa jäsenvaltioiden kriisitoimista pandemian aikana. Tämä johtui osittain siitä, etteivät ne tienneet, mistä tällaisia tietoja voisi saada, ja osittain kieliongelmista ja hallinnollisesta rasitteesta, joka aiheutui toistuvien tiedustelujen tekemisestä kaikissa jäsenvaltioissa, erityisesti jatkuvasti muuttuvassa sääntely-ympäristössä. Tämä esti niitä tekemästä tietoon perustuvia liiketoimintapäätöksiä siitä, missä määrin ne voivat turvautua vapaata liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa tai jatkaa rajat ylittävää liiketoimintaa kriisin aikana. On välttämätöntä parantaa kansallisen ja unionin tason kriisitoimia koskevien tietojen saatavuutta.
	(4)	Talouden toimijoita, ammattiliittoja ja työnantajia edustavat organisaatiot ovat todenneet, että talouden toimijoilla, työntekijöillä ja yrityksillä ei ollut riittävästi tietoa jäsenvaltioiden kriisitoimista pandemian aikana. Tämä johtui osittain siitä, etteivät ne tienneet, mistä tällaisia tietoja voisi saada, ja osittain kieliongelmista ja hallinnollisesta rasitteesta, joka aiheutui toistuvien tiedustelujen tekemisestä kaikissa jäsenvaltioissa, erityisesti jatkuvasti muuttuvassa sääntely-ympäristössä. Tämä esti niitä tekemästä tietoon perustuvia liiketoimintapäätöksiä siitä, missä määrin ne voivat turvautua vapaata liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa ja/tai jatkaa rajat ylittävää liiketoimintaa kriisin aikana. On välttämätöntä parantaa kansallisen ja unionin tason kriisitoimia koskevien tietojen saatavuutta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat myös korostaneet sitä, että unionin on valmistauduttava paremmin mahdollisiin tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä johtuvien luonnonkatastrofien jatkuvat vaikutukset sekä maailmanlaajuinen taloudellinen ja geopoliittinen epävakaus. Koska ei tiedetä, minkälainen kriisi syntyy seuraavaksi ja vaikuttaa vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin, on tarpeen säätää välineestä, jota voitaisiin soveltaa monenlaisista kriiseistä aiheutuviin vaikutuksiin sisämarkkinoilla.
	(5)	Nämä hiljattaiset tapahtumat ovat myös korostaneet sitä, että unionin on valmistauduttava paremmin mahdollisiin tuleviin kriiseihin, erityisesti kun otetaan huomioon ilmastonmuutoksen ja siitä johtuvien luonnonkatastrofien yhä pahenevat vaikutukset sekä maailmanlaajuinen taloudellinen ja geopoliittinen epävakaus. Koska ei tiedetä, minkälainen kriisi syntyy seuraavaksi ja vaikuttaa vakavasti sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin, on tarpeen säätää kriisinhallintavälineestä, joka vahvistaisi kriisinsietokykyä, parantaisi avoimuutta ja tarjoaisi selkeät säännöt kriisinhallinnalle, jota sovellettaisiin tavaroiden, palveluiden ja henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen sisämarkkinoilla esiintyvien häiriöiden osalta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(7)	Koska sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, lievennetään ja minimoidaan kielteisiä vaikutuksia ja valmistaudutaan kielteisiin vaikutuksiin, joita mikä tahansa kriisi voi aiheuttaa sisämarkkinoilla ja niiden toimitusketjuissa. .
	(7)	Koska sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin vaikuttavien tulevien kriisien erityisiä näkökohtia on vaikea ennustaa, tässä asetuksessa olisi säädettävä yleisestä kehyksestä, jolla ennakoidaan, ehkäistään, lievennetään ja minimoidaan kielteisiä vaikutuksia ja valmistaudutaan kielteisiin vaikutuksiin, joita mikä tahansa kriisi voi aiheuttaa sisämarkkinoilla ja niiden toimitusketjuissa. Samalla varmistetaan, että kaikissa kriiseihin liittyvissä hätätoimissa kunnioitetaan täysimääräisesti perustavia ihmisoikeuksia ja turvataan tavaroiden, palveluiden ja henkilöiden vapaa liikkuvuus ja helpotetaan sitä perussopimusten mukaisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(8)	Tässä asetuksessa säädetty toimenpidekehys olisi otettava käyttöön johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla ottaen asianmukaisesti huomioon tarve ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, turvallisuutta, yleistä järjestystä tai kansanterveyttä, kunnioittaen jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen turvallisuuden takaamisesta ja niiden toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion toiminnot, mukaan lukien valtion alueellisen koskemattomuuden varmistaminen ja yleisen järjestyksen ylläpitäminen.
	(8)	Tässä asetuksessa säädetty toimenpidekehys olisi otettava käyttöön johdonmukaisella, avoimella, tehokkaalla, oikeasuhteisella ja oikea-aikaisella tavalla ottaen asianmukaisesti huomioon tarve ylläpitää yhteiskunnan elintärkeitä toimintoja, kuten yleistä turvallisuutta, yleistä järjestystä tai kansanterveyttä, kunnioittaen jäsenvaltioiden vastuuta kansallisen turvallisuuden takaamisesta ja niiden toimivaltaa turvata muut keskeiset valtion toiminnot, mukaan lukien valtion alueellisen koskemattomuuden varmistaminen ja yleisen järjestyksen ylläpitäminen. Kehyksessä olisi myös tunnustettava työmarkkinaosapuolten tärkeä rooli varautumistoimenpiteiden laatimisessa ja täytäntöönpanossa ja varmistettava, että oikeutta käydä työehtosopimusneuvotteluja ja työmarkkinaosapuolten riippumattomuutta kunnioitetaan täysimääräisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale – 1 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	tarvittavista keinoista, joilla varmistetaan sisämarkkinoiden, sisämarkkinoilla toimivien yritysten ja niiden strategisten toimitusketjujen toiminnan jatkuminen, mukaan lukien tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa liikkuvuus kriisiaikoina ja kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja palvelujen saatavuus kansalaisille, yrityksille ja viranomaisille kriisiaikoina;
	–	tarvittavista keinoista, joilla varmistetaan sisämarkkinoiden sekä sisämarkkinoilla toimivien yritysten että niiden strategisten toimitusketjujen toiminnan jatkuminen myös kriisiaikoina, mukaan lukien tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa liikkuvuus turvallisissa olosuhteissa kriisiaikoina ja kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja palvelujen saatavuus kansalaisille, yrityksille ja viranomaisille, samalla kun varmistetaan työntekijöiden oikeudet sekä työterveys ja -turvallisuus;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale – 2 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	foorumista asianmukaista koordinointia, yhteistyötä ja tiedonvaihtoa varten; ja
	–	foorumista asianmukaista koordinointia, yhteistyötä ja tiedonvaihtoa varten, jotta voidaan myös nopeuttaa hallinnollisia menettelyjä, kuten ilmoituksien antamista, rekisteröintejä ja lupien saantia, hyödyntäen samalla täysimääräisesti digitaalisten välineiden tarjoamia mahdollisuuksia; ja


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	keinoista niiden tietojen oikea-aikaiseen saavutettavuuteen ja saatavuuteen, joita yritykset ja kansalaiset tarvitsevat kohdennettua toimintaa ja asianmukaista markkinakäyttäytymistä varten kriisin aikana.
	–	keinoista niiden tietojen oikea-aikaiseen saavutettavuuteen ja saatavuuteen, joita yritykset, työntekijät ja kansalaiset tarvitsevat kohdennettua toimintaa ja asianmukaista markkinakäyttäytymistä varten kriisin aikana.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(10)	Tämän asetuksen olisi mahdollisuuksien mukaan mahdollistettava tapahtumien ja kriisien ennakointi sisämarkkinatalouden strategisesti tärkeitä aloja koskevan jatkuvan analyysin ja unionin jatkuvan ennakointityön pohjalta.
	(10)	Tämän asetuksen olisi mahdollisuuksien mukaan mahdollistettava tapahtumien ja kriisien ennakointi ja ehkäiseminen sisämarkkinatalouden strategisesti tärkeitä aloja koskevan jatkuvan analyysin ja unionin jatkuvan ennakointityön pohjalta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(17)	SEUT-sopimuksen 21 artiklassa määrätään jokaisen EU:n kansalaisen oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella, jollei perussopimuksissa määrätyistä ja niiden soveltamisesta annetuissa säännöksissä säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista ja rajoituksista säädetään direktiivissä 2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä vahvistetaan näihin rajoituksiin sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, joilla tällaiset toimenpiteet voidaan perustella. Näitä syitä ovat yleinen järjestys, yleinen turvallisuus tai kansanterveys. Tässä yhteydessä vapaan liikkuvuuden rajoitukset voivat olla perusteltuja, jos ne ovat oikeasuhteisia ja syrjimättömiä. Tällä asetuksella ei ole tarkoitus säätää muista perusteista henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden rajoittamiselle kuin ne, joista säädetään direktiivin 2004/38/EY VI luvussa.
	(17)	SEUT-sopimuksen 21 artiklassa määrätään jokaisen EU:n kansalaisen oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella, jollei perussopimuksissa määrätyistä ja niiden soveltamisesta annetuissa säännöksissä säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta johdu. Yksityiskohtaisista ehdoista ja rajoituksista säädetään direktiivissä 2004/38/EY. Kyseisessä direktiivissä vahvistetaan näihin rajoituksiin sovellettavat yleiset periaatteet ja syyt, joilla tällaiset toimenpiteet voidaan perustella. Jäsenvaltioiden on pidättäydyttävä ottamasta käyttöön rajoituksia, jotka koskevat unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä, jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskelevien tai asuvien kolmansien maiden kansalaisten sekä pakolaisten ja kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden vapaata liikkuvuutta, yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen ja kansanterveyteen liittyvistä syistä, jotka ovat suoraan syrjiviä. Tällä asetuksella ei ole tarkoitus säätää muista perusteista henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden rajoittamiselle kuin ne, joista säädetään direktiivin 2004/38/EY VI luvussa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tässä asetuksessa säädetyt henkilöiden vapaan liikkuvuuden palauttamista ja helpottamista koskevat toimenpiteet ja muut henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavat toimenpiteet perustuvat SEUT-sopimuksen 21 artiklaan ja täydentävät direktiiviä 2004/38/EY vaikuttamatta sen soveltamiseen sisämarkkinoiden hätätilanteiden aikana. Tällaiset toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että sallitaan tai perustellaan perussopimusten tai unionin oikeuden muiden säännösten vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.
	(18)	Tässä asetuksessa säädetyt henkilöiden vapaan liikkuvuuden varmistamista ja helpottamista koskevat toimenpiteet ja muut henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavat toimenpiteet perustuvat SEUT-sopimuksen 21 artiklaan ja täydentävät direktiiviä 2004/38/EY vaikuttamatta sen soveltamiseen sisämarkkinoiden hätätilanteiden aikana. Tällaiset toimenpiteet eivät saisi johtaa siihen, että sallitaan tai perustellaan perussopimusten tai unionin oikeuden muiden säännösten vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	SEUT-sopimuksen 45 artiklassa määrätään työntekijöiden oikeudesta vapaaseen liikkuvuuteen, jollei perussopimuksissa määrätyistä ja niiden soveltamisesta annetuissa säännöksissä säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta johdu. Tämä asetus sisältää säännöksiä, joilla täydennetään nykyisiä toimenpiteitä henkilöiden vapaan liikkuvuuden vahvistamiseksi, avoimuuden lisäämiseksi ja hallinnollisen avun antamiseksi sisämarkkinoiden hätätilanteissa. Näihin toimenpiteisiin kuuluu keskitettyjen yhteyspisteiden perustaminen ja asettaminen työntekijöiden ja heidän edustajiensa saataville jäsenvaltioissa ja unionin tasolla tämän asetuksen mukaisen sisämarkkinoiden valppaustila- ja hätätilavaiheen aikana.
	(19)	SEUT-sopimuksen 45 artiklassa määrätään työntekijöiden oikeudesta vapaaseen liikkuvuuteen, jollei perussopimuksissa määrätyistä ja niiden soveltamisesta annetuissa säännöksissä säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta johdu. Tämä asetus sisältää säännöksiä, joilla täydennetään nykyisiä toimenpiteitä henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaan liikkuvuuden turvaamiseksi ja helpottamiseksi turvallisissa olosuhteissa, avoimuuden lisäämiseksi ja riittävän ja oikea-aikaisen tiedottamisen sekä hallinnollisen avun antamiseksi sisämarkkinoiden hätätilanteissa. Tällaisilla toimenpiteillä olisi varmistettava, että sisämarkkinoiden hätätilanteen aikana liikkumisvapauttaan käyttäville keskeisille ja kriisin kannalta merkityksellisille työntekijöille taataan sama terveyden ja turvallisuuden suojelun taso kuin vastaanottavan jäsenvaltion kyseisellä alalla toimiville paikallisille työntekijöille. Niihin olisi kuuluttava keskitettyjen yhteyspisteiden perustaminen ja asettaminen työntekijöiden ja heidän edustajiensa saataville jäsenvaltioissa ja unionin tasolla tämän asetuksen mukaisen sisämarkkinoiden valppaustila- ja hätätilavaiheen aikana. Komissiota ja jäsenvaltioita kannustetaan käyttämään olemassa olevia rakenteita näiden yhteyspisteiden toimintaa varten. Tällaisten yhteyspisteiden olisi oltava aktiivisia myös hätätilanteen ulkopuolella ja helpotettava yhteydenpitoa jäsenvaltioiden välillä ja neuvoa-antavan ryhmän kanssa. Yhteyspisteen antamien tietojen olisi oltava selkeitä, ymmärrettäviä ja vammaisten henkilöiden saavutettavissa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(19 a)	Helpottaakseen rajat ylittäviä toimenpiteitä työntekijöiden vapaan liikkuvuuden säilyttämiseksi tai vahvistamiseksi komission olisi hyödynnettävä täysimääräisesti digitaalisia välineitä sosiaaliturvaoikeuksien ja -velvoitteiden rajatylittävän hallinnoinnin ja koordinoinnin helpottamiseksi. Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä työntekijöihin, joihin vaikutukset kohdistuvat eniten, erityisesti liikkuviin työntekijöihin, mukaan lukien rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät, sekä työntekijöihin, jotka voivat tehdä etätyötä, mutta joiden on tehtävä se tietystä jäsenvaltiosta käsin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(20)	Jos jäsenvaltiot toteuttavat toimenpiteitä, jotka vaikuttavat tavaroiden tai henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen tai palvelujen tarjoamisen vapauteen valmistauduttaessa sisämarkkinoiden hätätilanteisiin ja hätätilanteiden aikana, niiden olisi rajoitettava tällaiset toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja poistettava ne heti, kun tilanne sen sallii. Tällaisissa toimenpiteissä olisi noudatettava suhteellisuus- ja syrjimättömyysperiaatteita ja otettava huomioon raja-alueiden erityistilanne.
	(20)	Kansalaiset, työntekijät, kuluttajat ja yritykset ovat riippuvaisia hyvin toimivista sisämarkkinoista ja vapaasta liikkuvuudesta turvallisin ehdoin myös kriisiaikoina. Jäsenvaltioiden olisi pidättäydyttävä hyväksymästä toimenpiteitä, jotka vaikuttavat tavaroiden tai henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen tai palvelujen tarjoamisen vapauteen, paitsi jos se on perusteltua yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen tai kansanterveyteen liittyvistä syistä ja oikeassa suhteessa asetettuun tavoitteeseen nähden. Kaikkien tällaisten toimenpiteiden olisi sen vuoksi oltava oikeasuhteisia ja syrjimättömiä. Jäsenvaltioiden olisi rajoitettava tällaiset toimenpiteet siihen, mikä on tarpeen, ja poistettava ne heti, kun tilanne sen sallii. Tällaisissa toimenpiteissä olisi noudatettava perussopimuksia, unionin oikeutta ja perustavia ihmisoikeuksia koskevia kansainvälisiä velvoitteita, ja niissä olisi otettava huomioon raja-alueiden ja erityisesti liikkuvista työntekijöistä riippuvaisten alojen erityistilanne, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina. Millään vapaata liikkuvuutta rajoittavalla toimenpiteellä ei pitäisi enää olla oikeusvaikutuksia, kun hätätilanne lopetetaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(20 a)	Kun otetaan huomioon digitalisaatio ja sen rajatylittävät vaikutukset sisämarkkinoihin ja EU:n työmarkkinoihin, etätyöjärjestelyihin on kiinnitettävä erityistä huomiota. Erityisesti silloin, kun työntekijöiden vapaata liikkuvuutta rajoitetaan, olisi kiinnitettävä erityistä huomiota siihen, pystyvätkö liikkuvat työntekijät, myös rajatyöntekijät, suorittamaan tehtävänsä etänä. Syrjinnän välttämiseksi työntekijöihin, joille rajatylittävä etätyö ei ole mahdollista esimerkiksi heidän tehtäviensä ja vastuualueidensa luonteen vuoksi, ei pitäisi kohdistaa toimia, joilla rajoitetaan kohtuuttomasti heidän vapaata liikkuvuuttaan, kunhan heidän terveytensä ja turvallisuutensa voidaan taata. Jotta voidaan varmistaa työntekijöiden yhdenvertainen kohtelu heidän käyttäessään oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen, jäsenvaltioiden olisi sallittava, että lähetetyt työntekijät ja rajatyöntekijät voivat edelleen ylittää niiden rajan työpaikalleen pääsemiseksi, jos kyseisellä alalla työskentely on edelleen sallittua vastaanottavassa jäsenvaltiossa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(21)	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen käyttöönoton olisi johdettava jäsenvaltioiden velvoitteeseen ilmoittaa kriisin kannalta olennaisista vapaan liikkuvuuden rajoituksista.
	(21)	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen käyttöönoton olisi johdettava jäsenvaltioiden velvoitteeseen ilmoittaa ilman aiheetonta viivytystä kriisin kannalta olennaisista vapaan liikkuvuuden rajoituksista, mukaan lukien perustelu niiden tarpeellisuudesta ja oikeasuhteisuudesta. Työmarkkinaosapuolia olisi kuultava kaikista työmarkkinoihin vaikuttavista hätätoimista. Tiivis yhteistyö työmarkkinaosapuolten kanssa voi myös helpottaa tällaisten toimien toteuttamista ja niistä tiedottamista työntekijöille, yrityksille ja talouden toimijoille.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 22 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(22)	Kun komissio tarkastelee ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai hyväksyttyjen toimenpiteiden yhteensopivuutta suhteellisuusperiaatteen kanssa, sen olisi otettava asianmukaisesti huomioon muuttuva kriisitilanne ja rajalliset tiedot, jotka jäsenvaltioilla on usein käytettävissään, kun ne pyrkivät vähentämään syntyviä riskejä kriisin yhteydessä. Jos se on olosuhteiden vuoksi perusteltua ja tarpeen, komissio voi minkä tahansa käytettävissä olevan tiedon, myös asiantuntijatiedon tai tieteellisen tiedon, perusteella harkita, ovatko ennalta varautumisen periaatteeseen nojautuvat jäsenvaltioiden väitteet perusteltu syy henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten hyväksymiselle. Komission tehtävänä on varmistaa, että tällaiset toimenpiteet ovat unionin lainsäädännön mukaisia eivätkä luo perusteettomia esteitä sisämarkkinoiden toiminnalle. Komission olisi reagoitava jäsenvaltioiden ilmoituksiin mahdollisimman nopeasti, ottaen huomioon kyseisen kriisin olosuhteet, ja viimeistään tässä asetuksessa säädetyissä määräajoissa.
	(22)	Kun komissio tarkastelee ilmoitettujen toimenpide-ehdotusten tai hyväksyttyjen toimenpiteiden tarpeellisuutta ja yhteensopivuutta suhteellisuusperiaatteen kanssa, sen olisi kuultava sidosryhmiä, kuten työmarkkinaosapuolia, niiden vaikutuksista työmarkkinoihin. Komission olisi arvioitava, ovatko jäsenvaltioiden väitteet perusteltuja, mukaan lukien väitteet, jotka nojautuvat SEUT 191 artiklassa vahvistettuun ennalta varautumisen periaatteeseen perusteena henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten hyväksymiselle. Komission tehtävänä on varmistaa, että tällaiset toimenpiteet ovat täysin perussopimusten ja unionin lainsäädännön mukaisia eivätkä luo perusteettomia esteitä sisämarkkinoiden toiminnalle ja oikeudelle vapaaseen liikkuvuuteen. Komission olisi reagoitava jäsenvaltioiden ilmoituksiin mahdollisimman nopeasti, ottaen huomioon kyseisen kriisin olosuhteet, ja viimeistään tässä asetuksessa säädetyissä määräajoissa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(23)	Sen varmistamiseksi, että tässä asetuksessa säädettyjä erityisiä sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään ainoastaan silloin, kun se on välttämätöntä tiettyyn sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi, tällaisten toimien käyttöönoton olisi edellytettävä komission täytäntöönpanosäädöstä, jossa ilmoitetaan käyttöönoton syyt ja ne kriisin kannalta olennaiset tavarat tai palvelut, joihin toimia sovelletaan.
	(23)	Sen varmistamiseksi, että tässä asetuksessa säädettyjä erityisiä sisämarkkinoiden hätätoimia käytetään ainoastaan silloin, kun se on välttämätöntä tiettyyn sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi, tällaisten toimien käyttöönoton olisi edellytettävä komission täytäntöönpanosäädöstä, jossa ilmoitetaan käyttöönoton syyt ja se, missä määrin toimenpiteet ovat perussopimusten mukaisia, sekä kriisin kannalta olennaiset tavarat tai palvelut, joihin toimia sovelletaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 24 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(24)	Jotta voidaan lisäksi varmistaa täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus ja ottaa asianmukaisesti huomioon talouden toimijoiden rooli kriisinhallinnassa, komission olisi turvauduttava sisämarkkinoiden hätätilan käyttöönottoon vain, jos talouden toimijat eivät pysty tarjoamaan ratkaisua vapaaehtoisesti kohtuullisessa ajassa. Syyt tähän olisi mainittava kussakin tällaisessa säädöksessä ja kriisin kaikkien näkökohtien osalta.
	(24)	Jotta voidaan lisäksi varmistaa täytäntöönpanosäädösten oikeasuhteisuus ja ottaa asianmukaisesti huomioon työmarkkinaosapuolten itsemääräämisoikeus ja talouden toimijoiden rooli kriisinhallinnassa, komission olisi turvauduttava sisämarkkinoiden hätätilan käyttöönottoon vain, jos talouden toimijat tai työmarkkinaosapuolet eivät pysty tarjoamaan ratkaisua vapaaehtoisesti kohtuullisessa ajassa. Syyt tähän olisi mainittava kussakin tällaisessa säädöksessä ja kriisin kaikkien näkökohtien osalta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 25 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(25)	Komission olisi käytettävä talouden toimijoille osoitettuja tietopyyntöjä ainoastaan silloin, kun sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi tarvittavia tietoja, kuten tietoja, jotka ovat tarpeen komission jäsenvaltioiden puolesta tekemiä hankintoja varten tai kriisin kannalta olennaisten tavaroiden, joiden toimitusketjut ovat häiriintyneet, valmistajien tuotantokapasiteetin arviointia varten, ei voida saada julkisista lähteistä tai vapaaehtoisesti toimitettujen tietojen perusteella.
	(25)	Komission olisi käytettävä talouden toimijoille osoitettuja tietopyyntöjä, ottaen asianmukaisesti huomioon liikesalaisuudet direktiivin 2016/943 mukaisesti, ainoastaan silloin, kun sisämarkkinoiden hätätilaan reagoimiseksi tarvittavia tietoja, kuten tietoja, jotka ovat tarpeen komission jäsenvaltioiden puolesta tekemiä hankintoja varten tai kriisin kannalta olennaisten tavaroiden, joiden toimitusketjut ovat häiriintyneet, valmistajien tuotantokapasiteetin arviointia varten, ei voida saada julkisista lähteistä tai vapaaehtoisesti toimitettujen tietojen perusteella.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 28 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(28)	Tapauksissa, joissa sisämarkkinoiden toimintaan kohdistuu huomattavia riskejä tai strategisesti tärkeistä tavaroista on vakava pula tai niiden kysyntä on poikkeuksellisen suurta, unionin tason toimenpiteet, joilla pyritään varmistamaan kriisin kannalta olennaisten tuotteiden saatavuus, kuten ensisijaisiksi luokitellut tilaukset, voivat osoittautua välttämättömiksi, jotta päästään palaamaan sisämarkkinoiden normaaliin toimintaan.
	(28)	Tapauksissa, joissa sisämarkkinoiden toimintaan kohdistuu huomattavia riskejä tai ratkaisevan tärkeistä tavaroista on vakava pula tai niiden kysyntä on poikkeuksellisen suurta, unionin tason toimenpiteet, joilla pyritään varmistamaan kriisin kannalta olennaisten tuotteiden saatavuus, kuten ensisijaisiksi luokitellut tilaukset, voivat osoittautua välttämättömiksi, jotta päästään palaamaan sisämarkkinoiden normaaliin toimintaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 30 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(30)	Jos sisämarkkinoilla on vakava pula kriisin kannalta olennaisista tuotteista tai palveluista sisämarkkinoiden hätätilan aikana ja on selvää, että sisämarkkinoilla toimivat talouden toimijat eivät tuota tällaisia tavaroita mutta voisivat periaatteessa muuttaa tuotantolinjojaan tai että niiden kapasiteetti ei riitä tarvittavien tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseen, komission olisi voitava suositella jäsenvaltioille viimeisenä keinona toimia, joilla helpotetaan tai pyydetään valmistajien tuotantokapasiteetin tai palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä tai muuttamista kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseksi. Näin toimiessaan komissio tiedottaisi jäsenvaltioille pulan vakavuudesta ja siitä, minkä tyyppisiä kriisin kannalta olennaisia tavaroita tai palveluja tarvitaan, ja tarjoaisi tukea ja neuvoja EU:n säännöstön joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta varten.
	(30)	Jos sisämarkkinoilla on vakava pula kriisin kannalta olennaisista tuotteista tai palveluista sisämarkkinoiden hätätilan aikana ja on selvää, että sisämarkkinoilla toimivat talouden toimijat eivät tuota tällaisia tavaroita mutta voisivat periaatteessa muuttaa tuotantolinjojaan tai että niiden kapasiteetti ei riitä tarvittavien tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseen, komission olisi voitava suositella jäsenvaltioille viimeisenä keinona toimia, jotka on rajoitettu tiukasti välttämättömään ja vain rajoitetuksi ajaksi, helpottaakseen tai pyytääkseen valmistajien tuotantokapasiteetin tai palveluntarjoajien kapasiteetin lisäämistä tai muuttamista kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseksi. Näin toimiessaan komissio tiedottaisi jäsenvaltioille, neuvoa-antavalle ryhmälle ja Euroopan parlamentille pulan vakavuudesta ja siitä, minkä tyyppisiä kriisin kannalta olennaisia tavaroita tai palveluja tarvitaan, ja tarjoaisi tukea ja neuvoja EU:n säännöstön joustomahdollisuuksista tätä tarkoitusta varten. Jos valmistajien tuotantokapasiteetin lisääminen tai muuttaminen vaikuttaa yrityksen tai alan työntekijöihin joko työ- tai palkkaehtojen kautta, työntekijöiden edustajille ja ammattiliitoille olisi tiedotettava asiasta ja niitä olisi kuultava sekä ennen täytäntöönpanovaihetta että sen aikana.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 35 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(35)	Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin on kyse mahdollisuudesta hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi ja yksilöllisiä tavoitteita koskevan luettelon laatimiseksi (määrät ja määräajat) niitä varmuusvarastoja varten, jotka jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse valppaustilavaiheen ja valppaustoimien käyttöönotosta, jotta voidaan seurata tarkasti strategisia toimitusketjuja ja koordinoida strategisten tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämistä. Komissiolle olisi myös siirrettävä täytäntöönpanovaltaa erityisten hätätoimien ottamiseksi käyttöön sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta mahdollistetaan nopea ja koordinoitu toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.
	(35)	Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen täytäntöönpano ja saavuttaa aloitteen tavoitteet, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin on kyse mahdollisuudesta hyväksyä tukitoimenpiteitä henkilöiden vapaan liikkuvuuden helpottamiseksi, mukaan luettuna tätä oikeutta käyttävien työntekijöiden suojelu, ja yksilöllisiä tavoitteita koskevan luettelon laatimiseksi (määrät ja määräajat) niitä varmuusvarastoja varten, jotka jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Lisäksi komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa siltä osin kuin kyse valppaustilavaiheen ja valppaustoimien käyttöönotosta, jotta voidaan seurata tarkasti strategisia toimitusketjuja ja koordinoida strategisten tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämistä. Komissiolle olisi myös siirrettävä täytäntöönpanovaltaa erityisten hätätoimien ottamiseksi käyttöön sisämarkkinoiden hätätilan aikana, jotta mahdollistetaan nopea ja koordinoitu toiminta. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 mukaisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Tässä asetuksessa kunnioitetaan perusoikeuksia ja noudatetaan periaatteita, jotka on tunnustettu erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa, jäljempänä ’perusoikeuskirja’. Siinä kunnioitetaan erityisesti perusoikeuskirjan 7 artiklassa vahvistettua talouden toimijoiden oikeutta yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua oikeutta henkilötietojen suojaan, 16 artiklassa suojattua elinkeinovapautta ja sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua omistusoikeutta, artiklassa suojattua neuvotteluoikeutta ja oikeutta työtaistelutoimiin sekä 47 artiklassa määrättyä oikeutta tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan tuomioistuimeen. Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, vaan se voidaan toimen laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä perussopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen, Asetus ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa tunnustettuun työmarkkinaosapuolten riippumattomuuteen. Asetus ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa tunnustettuun työmarkkinaosapuolten riippumattomuuteen.
	(36)	Tässä asetuksessa turvataan perussopimuksissa vahvistetut perusoikeudet ja noudatetaan erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa, jäljempänä ’perusoikeuskirja’, tunnustettuja periaatteita sekä oikeutta vapauteen ja henkilökohtaiseen turvallisuuteen (6 artikla). Siinä kunnioitetaan erityisesti perusoikeuskirjan 7 artiklassa vahvistettua jokaisen oikeutta yksityisyyteen, 8 artiklassa vahvistettua oikeutta henkilötietojen suojaan, 15 artiklassa suojattua ammatillista vapautta ja oikeutta tehdä työtä, 16 artiklassa suojattua elinkeinovapautta ja sopimusvapautta, 17 artiklassa suojattua omistusoikeutta, 21 artiklassa suojattua oikeutta syrjimättömyyteen, 28 artiklassa suojattua neuvotteluoikeutta ja oikeutta työtaistelutoimiin, 31 artiklassa suojattua oikeutta oikeudenmukaisiin ja kohtuullisiin työoloihin ja työehtoihin sekä 47 artiklassa määrättyä oikeutta tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan tuomioistuimeen. Tämän asetuksen nojalla käynnistettyjä hätätoimia, joilla vastataan sisämarkkinoiden kriisiin, ei pitäisi käyttää perusoikeuskirjassa tai kansainvälisissä ihmisoikeusvälineissä taattujen perustavien ihmisoikeuksien heikentämiseen tai kiertämiseen. Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, vaan se voidaan toimen laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä perussopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen, Asetus ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa tunnustettuun työmarkkinaosapuolten riippumattomuuteen. Asetus ei saisi vaikuttaa SEUT-sopimuksessa tunnustettuun työmarkkinaosapuolten riippumattomuuteen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(38)	Unionin kehykseen on sisällyttävä alueiden välisiä osatekijöitä, jotta voidaan toteuttaa johdonmukaisia, monialaisia ja rajat ylittäviä sisämarkkinoiden valppaus- ja hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla.
	(38)	Unionin kehykseen on sisällyttävä alueiden välisiä osatekijöitä, jotta voidaan toteuttaa johdonmukaisia, monialaisia ja rajat ylittäviä sisämarkkinoiden valppaus- ja hätätoimia, erityisesti ottaen huomioon resurssit, valmiudet ja haavoittuvuudet naapurialueilla, varsinkin raja-alueilla, sekä liikkuvien työntekijöiden, mukaan lukien rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa jäsenvaltiossa työskentelevien tilanne, kiinnittäen erityistä huomiota työntekijöiden oikeuksiin ja työoloihin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä asetuksessa vahvistetaan toimenpidekehys, jolla voidaan ennakoida kriisien vaikutuksia sisämarkkinoihin ja valmistautua ja reagoida niihin, jotta voidaan turvata tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa liikkuvuus ja varmistaa strategisesti tärkeiden ja kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja palvelujen saatavuus sisämarkkinoilla.
	1.	Tässä asetuksessa vahvistetaan toimenpidekehys, jolla voidaan ennakoida ja ehkäistä kriisien vaikutuksia sisämarkkinoihin ja valmistautua ja reagoida niihin, jotta voidaan turvata tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa liikkuvuus ja helpottaa sitä perussopimusten mukaisesti, työntekijöiden vapaa liikkuvuus mukaan luettuna, vahvistaa sisämarkkinoiden kestokykyä ja toimivuutta, suojella kuluttajia, ympäristöä ja työntekijöiden perusoikeuksia kriisiaikoina sekä varmistaa ratkaisevan tärkeiden ja kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja palvelujen saatavuus sisämarkkinoilla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	varautumistoimenpiteet, joilla pyritään ennakointiin ja suunnitteluun;
	c)	varautumistoimenpiteet, joilla pyritään ennakointiin, ehkäisyyn ja suunnitteluun;


</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltioiden on vaihdettava säännöllisesti tietoja kaikista tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvista asioista keskenään ja komission kanssa.
	3.	Jäsenvaltioiden on vaihdettava säännöllisesti tietoja kaikista tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvista asioista keskenään sekä neuvoa-antavan ryhmän ja komission kanssa. Euroopan parlamentilla on oltava oikea-aikainen pääsy näihin tietoihin. 


</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Tämä asetus ei vaikuta millään tavoin jäsenvaltioissa ja unionin tasolla tunnustettujen perusoikeuksien käyttämiseen, mukaan lukien oikeus tai vapaus ryhtyä lakkoon tai muuhun jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen lainsäädännön ja/tai käytännön mukaisesti. Se ei vaikuta myöskään oikeuteen neuvotella, tehdä ja panna täytäntöön työehtosopimuksia tai oikeuteen ryhtyä työtaistelutoimiin kansallisen lainsäädännön ja/tai käytännön mukaisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Kaikkien tämän asetuksen mukaisten toimien on oltava kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin velvoitteiden mukaisia.
	7.	Kaikkien tämän asetuksen mukaisten toimien on oltava kansainvälisen oikeuden mukaisten unionin velvoitteiden mukaisia, ihmisoikeusvelvoitteet mukaan luettuina.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1)	’kriisillä’ unionissa tai sen ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista odottamatonta ja äkillistä luonnon tai ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on luonteeltaan ja laajuudeltaan poikkeuksellinen;
	1)	’kriisillä’ unionissa tai sen ulkopuolella sattuvaa poikkeuksellista odottamatonta ja äkillistä luonnon tai ihmisen aiheuttamaa tapahtumaa, joka on luonteeltaan ja laajuudeltaan poikkeuksellinen, lukuun ottamatta työtaistelutoimia, ja joka johtaa tai uhkaa johtaa sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan merkittävään häiriöön, tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaa liikkuvuus mukaan luettuna;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2)	’sisämarkkinoiden valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla puututaan strategisesti tärkeiden tavaroiden ja palvelujen tarjonnan merkittävien häiriöiden uhkaan, joka voi kärjistyä sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien kuuden kuukauden aikana;
	2)	’sisämarkkinoiden valppaustilavaiheella’ kehystä, jolla puututaan ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja palvelujen tarjonnan ja/tai henkilöiden vapaan liikkuvuuden merkittävien häiriöiden uhkaan, joka voi kärjistyä sisämarkkinoiden hätätilaksi seuraavien kuuden kuukauden aikana;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3)	’sisämarkkinoiden hätätilalla’ kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamia laajoja vaikutuksia, jotka haittaavat vakavasti vapaata liikkuvuutta sisämarkkinoilla tai sellaisten toimitusketjujen toimintaa, jotka ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;
	3)	’sisämarkkinoiden hätätilalla’ kriisin sisämarkkinoilla aiheuttamia laajoja vaikutuksia, jotka haittaavat vakavasti tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaata liikkuvuutta sisämarkkinoilla tai sellaisten toimitusketjujen toimintaa, jotka ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4)	’strategisesti tärkeillä aloilla’ unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta ratkaisevan tärkeitä aloja sikäli, että ne ovat systeemisiä ja elintärkeitä yleisen turvallisuuden, yleisen järjestyksen tai kansanterveyden kannalta ja niiden häiriöillä, toimimattomuudella, häviämisellä tai tuhoutumisella olisi merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden toimintaan;
	4)	’ratkaisevan tärkeillä aloilla’ unionin ja sen jäsenvaltioiden kannalta ratkaisevan tärkeitä aloja sikäli, että ne ovat systeemisiä ja elintärkeitä yleisen turvallisuuden, yleisen järjestyksen tai kansanterveyden kannalta ja niiden häiriöillä, toimimattomuudella, häviämisellä tai tuhoutumisella olisi merkittävä vaikutus sisämarkkinoiden toimintaan;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5)	’strategisesti merkittävillä tavaroilla ja palveluilla’ tavaroita ja palveluja, jotka ovat välttämättömiä sisämarkkinoiden toiminnan varmistamiseksi strategisesti tärkeillä aloilla ja joita ei voida korvata tai hankkia muista lähteistä;
	5)	’ratkaisevan tärkeillä tavaroilla ja palveluilla’ tavaroita ja palveluja, jotka ovat välttämättömiä sisämarkkinoiden toiminnan varmistamiseksi ratkaisevan tärkeillä aloilla ja joita ei voida korvata tai hankkia muista lähteistä kohtuullisessa ajassa;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 7 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7)	’varmuusvarastoilla’ strategisesti tärkeiden tavaroiden varastoa, jonka kerryttäminen voi olla tarpeen sisämarkkinoiden hätätilaan varautumiseksi ja joka on jäsenvaltion valvonnassa.
	7)	’varmuusvarastoilla’ ratkaisevan tärkeiden tavaroiden varastoa, jonka kerryttäminen voi olla tarpeen sisämarkkinoiden hätätilaan varautumiseksi ja joka on jäsenvaltion valvonnassa. 


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – 7 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	7 a)	’talouden toimijalla’ asetuksessa (EY) N:o 765/2008 määriteltyä valmistajaa, valtuutettua edustajaa, maahantuojaa ja jakelijaa tai direktiivissä 2006/123/EY määriteltyä palveluntarjoajaa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi edustaja kustakin jäsenvaltiosta. Kukin jäsenvaltio nimeää edustajan ja varaedustajan.
	2.	Neuvoa-antavassa ryhmässä on yksi edustaja kustakin jäsenvaltiosta ja neljä eurooppalaisten työmarkkinaosapuolten edustajaa. Kukin jäsenvaltio nimeää edustajan ja varaedustajan. Unionin tason alojenväliset työmarkkinajärjestöt voivat nimetä neuvoa-antavaan ryhmään neljä edustajaa, jotka edustavat tasapuolisesti ammattiliittoja ja työnantajajärjestöjä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Komissio toimii neuvoa-antavan ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen sihteeristöstä. Komissio voi kutsua Euroopan parlamentin edustajan, Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen49 sopimuspuolina olevien EFTA-valtioiden edustajia sekä talouden toimijoiden, sidosryhmäjärjestöjen, työmarkkinaosapuolten ja asiantuntijoiden edustajia osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän kokouksiin tarkkailijoina. Se kutsuu muiden kriisiin liittyvien unionin tason elinten edustajat osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän asiaankuuluviin kokouksiin tarkkailijoina.
	3.	Komissio toimii neuvoa-antavan ryhmän puheenjohtajana ja huolehtii sen sihteeristöstä. Neuvoa-antava ryhmä kutsuu asiaankuuluviin kokouksiinsa tarkkailijoiksi muiden kriisiin liittyvien unionin tason elinten edustajia, yhden Euroopan parlamentin nimittämän riippumattoman asiantuntijan ja Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen sopimuspuolina olevien EFTA-valtioiden edustajat. Se voi kutsua talouden toimijoiden, ammattiliittojen, työnantaja- ja sidosryhmäjärjestöjen, työmarkkinaosapuolten sekä työntekijöiden edustajia ja muita asiaankuuluvia asiantuntijoita osallistumaan neuvoa-antavan ryhmän kokouksiin antamaan tietoja.

	__________________
	__________________

	49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.
	49 EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jäljempänä 6–8 artiklassa tarkoitettua valmiussuunnittelua sovellettaessa neuvoa-antava ryhmä avustaa ja neuvoo komissiota seuraavissa tehtävissä:
	4.	Sisämarkkinoiden häiriönsietokyvyn ja moitteettoman toiminnan sekä 6–8 artiklassa tarkoitetun valmiussuunnittelun vahvistamiseksi neuvoa-antava ryhmä avustaa ja neuvoo komissiota seuraavissa tehtävissä:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	arvioi merkittäviä vaaratilanteita, joista jäsenvaltiot ovat antaneet hälytyksen komissiolle.
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)	 


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 5 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	kuulee talouden toimijoiden, myös pk-yritysten, ja teollisuuden edustajia markkinatietojen keräämiseksi;
	c)	kuulee talouden toimijoiden, myös pk-yritysten, ja teollisuuden sekä tarvittaessa ammattiliittojen ja työnantajajärjestöjen edustajia markkinatietojen keräämiseksi;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 5 kohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	kuulee ammattiliittojen ja työnantajien edustajia mahdollisten kriisien ja niihin liittyvien toimenpiteiden sosiaalisten ja työmarkkinavaikutusten paremmaksi ymmärtämiseksi keskittyen erityisesti työntekijöiden oikeuksiin ja työntekijöiden vapaaseen liikkuvuuteen, etenkin kun kyse on liikkuvista työntekijöistä, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 5 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	pitää yllä rekisteriä kansallisista ja unionin kriisitoimenpiteistä, joita on käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin.
	f)	pitää yllä rekisteriä kansallisista ja unionin kriisitoimenpiteistä, joita on käytetty aiemmissa kriiseissä, jotka ovat vaikuttaneet sisämarkkinoihin ja niiden toimitusketjuihin, mutta myös työmarkkinoihin, työntekijöiden oikeuksiin, työoloihin ja työntekijöiden vapaaseen liikkuvuuteen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 6 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	kuulee ammattiliittojen ja työnantajien edustajia hätätilan vaikutuksista työmarkkinoihin ja työntekijöiden ja erityisesti liikkuvien työntekijöiden vapaaseen liikkuvuuteen, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 6 kohta – a b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a b)	kuulee talouden toimijoiden, myös pk-yritysten ja teollisuuden, ja tarvittaessa ammattiliittojen ja työnantajajärjestöjen edustajia markkinatietouden keräämiseksi ja 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun hätätilan vaikutusten arvioimiseksi;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 6 kohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	ehdottaa ja arvioi toimenpiteitä sisämarkkinoiden häiriönsietokyvyn vahvistamiseksi, kuten asiaankuuluvien toimitusketjujen kartoitus ja stressitestit;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Komissio varmistaa kaikkien kuhunkin kriisiin liittyvien unionin tason elinten osallistumisen. Neuvoa-antava ryhmä tekee tarvittaessa tiivistä yhteistyötä ja koordinoi toimintaansa muiden kriisiin liittyvien unionin tason elinten kanssa. Komissio varmistaa koordinoinnin muiden unionin mekanismien, kuten unionin pelastuspalvelumekanismin tai EU:n terveysturvakehyksen, kautta toteutettavien toimenpiteiden kanssa. Neuvoa-antavan ryhmän on varmistettava tietojenvaihto unionin pelastuspalvelumekanismin mukaisen hätäavun koordinointikeskuksen kanssa.
	7.	Komissio varmistaa kaikkien kuhunkin kriisiin liittyvien unionin tason elinten osallistumisen. Neuvoa-antava ryhmä tekee tarvittaessa tiivistä yhteistyötä ja koordinoi toimintaansa muiden kriisiin liittyvien unionin tason elinten kanssa. Komissio varmistaa koordinoinnin muiden unionin mekanismien, kuten unionin pelastuspalvelumekanismin tai EU:n terveysturvakehyksen, kautta toteutettavien toimenpiteiden kanssa. Neuvoa-antavan ryhmän on varmistettava tietojenvaihto unionin pelastuspalvelumekanismin mukaisen hätäavun koordinointikeskuksen kanssa. Komissio raportoi neuvoa-antavan ryhmän työstä Euroopan parlamentille vähintään kerran vuodessa ja useammin kriisiaikoina.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 9 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	9.	Neuvoa-antava ryhmä voi antaa lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 kohdassa säädettyjen tehtäviensä yhteydessä.
	9.	Neuvoa-antava ryhmä voi antaa lausuntoja, suosituksia tai raportteja 4–6 kohdassa säädettyjen tehtäviensä yhteydessä. Neuvoa-antavan ryhmän lausunnot, suositukset ja kertomukset on julkistettava, jos ne ovat direktiivin 2016/943 mukaisia eikä niiden julkistaminen ole yleisen järjestyksen ja turvallisuusetujen vastaista.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Ottaen huomioon neuvoa-antavan ryhmän lausunnon ja asiaan liittyvien unionin tason elinten kannan komissio valtuutetaan – jäsenvaltioiden kuulemisen jälkeen – antamaan delegoitu säädös tämän asetuksen täydentämiseksi kehyksellä, jossa vahvistetaan kriisiyhteistyötä, tietojenvaihtoa ja kriisiviestintää koskevat kriisiprotokollat sisämarkkinoiden valppaus- ja hätätilavaiheita varten, erityisesti seuraavat:
	1.	Ottaen huomioon neuvoa-antavan ryhmän lausunnon ja asiaan liittyvien unionin tason elinten kannan ja jäsenvaltioiden kuulemisen jälkeen komissio valtuutetaan antamaan delegoitu säädös tämän asetuksen täydentämiseksi kehyksellä, jossa vahvistetaan kriisiyhteistyötä, tietojenvaihtoa ja kriisiviestintää koskevat kriisiprotokollat sisämarkkinoiden valppaus- ja hätätilavaiheita varten, erityisesti seuraavat:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	koordinoitu lähestymistapa riski- ja kriisiviestintään myös kansalaisten suuntaan siten, että komissiolla on koordinoiva rooli;
	c)	koordinoitu lähestymistapa riski- ja kriisiviestintään myös kansalaisten, talouden toimijoiden, työntekijöiden, työnantajien, ammattiliittojen ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien suuntaan siten, että komissiolla on koordinoiva rooli;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Jos komissio ei delegoitua säädöstä antaessaan noudata neuvoa-antavan ryhmän lausuntoa, se perustelee kantansa kirjallisesti.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	talouden toimijoiden ja työmarkkinaosapuolten, myös pk-yritysten, edustajien kuuleminen niiden aloitteista ja toimista, joilla voitaisiin lieventää mahdollisia toimitusketjun häiriöitä ja reagoida niihin sekä selviytyä mahdollisesta tavara- ja palvelupulasta sisämarkkinoilla;
	b)	talouden toimijoiden, myös pk-yritysten ja teollisuuden sekä ammattiliittojen ja työnantajien edustajien kuuleminen aloitteista ja toimista, joilla voitaisiin lieventää mahdollisia toimitusketjun häiriöitä ja työntekijöiden vapaan liikkuvuuden häiriöitä ja reagoida niihin sekä selviytyä mahdollisesta tavara- ja palvelupulasta sisämarkkinoilla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	talouden toimijoiden, myös pk-yritysten ja teollisuuden, sekä ammattiliittojen ja työnantajien kuuleminen aloitteiden ja toimien vaikutuksista työmarkkinoihin, työterveyteen ja -turvallisuuteen, työoloihin ja työntekijöiden perusoikeuksiin, myös ratkaisevan tärkeillä aloilla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>8 artikla – 3 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	niiden talouden toimijoiden lukumäärä, joihin häiriö tai mahdollinen häiriö vaikuttaa;
	a)	arvio niiden talouden toimijoiden ja työntekijöiden määrästä, joihin häiriö tai mahdollinen häiriö vaikuttaa, mukaan lukien mahdolliset häiriöt työmarkkinoilla ja työntekijöiden vapaassa liikkuvuudessa, kiinnittäen erityistä huomiota liikkuviin työntekijöihin, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan lukien;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	luettelo asianomaisista strategisesti tärkeistä tavaroista ja palveluista; ja
	b)	luettelo asianomaisista ratkaisevan tärkeistä tavaroista ja palveluista; ja


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle  ilman aiheetonta viivytystä, kun valppaustilavaihe otetaan käyttöön.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 1 kohdan mukaiset syyt valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen huomioon neuvoa-antavan ryhmän antaman lausunnon – jatkaa täytäntöönpanosäädöksellä valppaustilavaihetta enintään kuudella kuukaudella.
	1.	Jos komissio katsoo, että 9 artiklan 1 kohdan mukaiset syyt valppaustilavaiheen käyttöönottoa varten ovat edelleen voimassa, se voi – ottaen huomioon neuvoa-antavan ryhmän antaman lausunnon – jatkaa täytäntöönpanosäädöksellä valppaustilavaihetta enintään kuudella kuukaudella. Mahdollisesta jatkamisesta on ilmoitettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle ilman aiheetonta viivytystä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jos komissio – neuvoa-antavan ryhmän lausunnon huomioon ottaen – katsoo, että 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua uhkaa ei enää esiinny joidenkin tai kaikkien valppaustoimien taikka joidenkin tai kaikkien tavaroiden ja palvelujen osalta, se lopettaa täytäntöönpanosäädöksellä valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain.
	2.	Jos komissio – neuvoa-antavan ryhmän lausunnon huomioon ottaen – katsoo, että 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua uhkaa ei enää esiinny joidenkin tai kaikkien valppaustoimien taikka joidenkin tai kaikkien tavaroiden ja palvelujen osalta, se lopettaa täytäntöönpanosäädöksellä valppaustilavaiheen kokonaan tai osittain. Mahdollisesta lopettamisesta on ilmoitettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle ilman aiheetonta viivytystä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kun valppaustilavaihe on otettu käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten toimivaltaisten viranomaisten on seurattava strategisesti tärkeiden tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuja, jotka on yksilöity valppaustilavaiheen käyttöönottoa koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä.
	1.	Kun valppaustilavaihe on otettu käyttöön 9 artiklan mukaisesti, kansallisten toimivaltaisten viranomaisten on seurattava ratkaisevan tärkeiden tavaroiden ja palvelujen toimitusketjuja, jotka on yksilöity valppaustilavaiheen käyttöönottoa koskevassa täytäntöönpanosäädöksessä. Jäsenvaltioiden on työmarkkinaosapuolia kuullen arvioitava, miten mahdollinen kriisi saattaa vaikuttaa työntekijöihin ja talouden toimijoihin määritetyillä ratkaisevilla aloilla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi 9 artiklan 1 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen strategisesti tärkeiden tavaroiden joukosta yksilöidä ne, joita varten voi olla tarpeen perustaa varasto sisämarkkinoiden hätätilaan valmistautumiseksi, ottaen huomioon pulan todennäköisyys ja vaikutukset. Komissio ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille.
	Komissio voi 9 artiklan 1 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen ratkaisevan tärkeiden tavaroiden joukosta yksilöidä ne, joita varten voi olla tarpeen perustaa varasto sisämarkkinoiden hätätilaan valmistautumiseksi, ottaen huomioon pulan todennäköisyys ja vaikutukset. Komissio ilmoittaa asiasta jäsenvaltioille, Euroopan parlamentille ja neuvoa-antavalle ryhmälle.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle hallussaan olevien strategisesti tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen tasot ja tällaisten tavaroiden muiden varastojen taso alueellaan.
	Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle hallussaan olevien ratkaisevan tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen tasot ja tällaisten tavaroiden muiden varastojen taso alueellaan.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Ottaen asianmukaisesti huomioon talouden toimijoiden hallussa olevat tai kerryttämät varastot alueellaan jäsenvaltioiden on parhaansa mukaan pyrittävä kerryttämään 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen strategisesti tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. Komissio tukee jäsenvaltioita niiden toimien koordinoinnissa ja yhdenmukaistamisessa.
	3.	Ottaen asianmukaisesti huomioon talouden toimijoiden hallussa olevat tai kerryttämät varastot alueellaan jäsenvaltioiden on parhaansa mukaan pyrittävä kerryttämään 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden tavaroiden varmuusvarastoja. Komissio tukee jäsenvaltioita niiden toimien koordinoinnissa ja yhdenmukaistamisessa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen strategisesti tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämistä voidaan tehostaa yhdenmukaistamalla jäsenvaltioiden toimia, komissio voi laatia ja päivittää säännöllisesti täytäntöönpanosäädöksillä luettelon yksilöllisistä tavoitteista, jotka koskevat niiden varmuusvarastojen määriä ja määräaikoja, jotka jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Asettaessaan kunkin jäsenvaltion yksilöllisiä tavoitteita komissio ottaa huomioon
	4.	Jos 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämistä voidaan tehostaa yhdenmukaistamalla jäsenvaltioiden toimia, komissio voi laatia ja päivittää säännöllisesti täytäntöönpanosäädöksillä luettelon yksilöllisistä tavoitteista, jotka koskevat niiden varmuusvarastojen määriä ja määräaikoja, jotka jäsenvaltioiden olisi pidettävä yllä. Asettaessaan kunkin jäsenvaltion yksilöllisiä tavoitteita komissio ottaa huomioon


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 6 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos jäsenvaltion varmuusvarastot jäävät jatkuvasti merkittävästi 4 kohdassa tarkoitettujen yksilöllisten tavoitteiden alapuolelle eivätkä talouden toimijat sen alueella pysty kompensoimaan tätä vajetta, komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko tarpeen toteuttaa lisätoimia 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen strategisesti tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämiseksi.
	Jos jäsenvaltion varmuusvarastot jäävät jatkuvasti merkittävästi 4 kohdassa tarkoitettujen yksilöllisten tavoitteiden alapuolelle eivätkä talouden toimijat sen alueella pysty kompensoimaan tätä vajetta, komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko tarpeen toteuttaa lisätoimia 1 kohdan mukaisesti yksilöityjen ratkaisevan tärkeiden tavaroiden varmuusvarastojen kerryttämiseksi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	kriisi on jo vakavasti häirinnyt henkilöiden, tavaroiden ja palvelujen vapaata liikkuvuutta tai todennäköisesti vaikuttaa siihen keskittyen erityisesti liikkuviin työntekijöihin, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a b)	matkustusrajoitusten ja rajavalvonnan käyttöönotto;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	taloudelliseen ja yhteiskunnalliseen toimintaan, ympäristöön ja yleiseen turvallisuuteen kohdistuvien vaikutusten laajuus ja kesto;
	d)	taloudelliseen ja yhteiskunnalliseen toimintaan, työmarkkinat mukaan luettuina, sekä ilmastoon, ympäristöön ja yleiseen turvallisuuteen kohdistuvien vaikutusten laajuus ja kesto;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	vaikutuksen kohteena olevien talouden toimijoiden markkina-asema kyseisellä alalla tai aloilla;
	f)	vaikutuksen kohteena olevien talouden toimijoiden markkinaosuus kyseisellä alalla tai aloilla, jos kyseinen osuus on ratkaisevan tärkeä kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja palvelujen tarjonnan kannalta;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	maantieteellinen alue, johon vaikutukset kohdistuvat ja saattavat kohdistua, mukaan lukien mahdolliset rajat ylittävät vaikutukset sellaisten toimitusketjujen toimintaan, jotka ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;
	g)	maantieteelliset alueet, erityisesti raja-alueet, joihin vaikutukset kohdistuvat ja saattavat kohdistua, mukaan lukien mahdolliset rajat ylittävät vaikutukset tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen ja sellaisten toimitusketjujen toimintaan, jotka ovat välttämättömiä yhteiskunnan tai talouden elintärkeän toiminnan ylläpitämiseksi sisämarkkinoilla;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – h alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	h)	vaikutuksen kohteena olevan talouden toimijan merkitys tavaroiden tai palvelujen riittävän tarjontatason ylläpitämisessä, ottaen huomioon vaihtoehtoisten keinojen saatavuus kyseisten tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseksi; ja
	h)	vaikutuksen kohteena olevien talouden toimijoiden merkitys tavaroiden tai palvelujen riittävän tarjontatason ylläpitämisessä, ottaen huomioon vaihtoehtoisten keinojen saatavuus kyseisten tavaroiden tai palvelujen tarjoamiseksi; ja


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	korvaavien tavaroiden, tuotantopanosten tai palvelujen puuttuminen.
	i)	korvaavien tavaroiden, tuotantopanosten tai palvelujen puuttuminen tai pula.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jos komissio – neuvoa-antavan ryhmän lausunnon huomioon ottaen – katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden hätätila, se ehdottaa neuvostolle sisämarkkinoiden hätätilavaiheen käyttöönottoa.
	2.	Jos komissio – neuvoa-antavan ryhmän lausunnon huomioon ottaen – katsoo, että kyseessä on sisämarkkinoiden hätätila, se ehdottaa neuvostolle sisämarkkinoiden hätätilavaiheen käyttöönottoa ja ilmoittaa parlamentille asiasta ilman aiheetonta viivytystä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Neuvosto voi ottaa käyttöön sisämarkkinoiden hätätilavaiheen neuvoston täytäntöönpanosäädöksellä. Käyttöönoton kesto määritellään täytäntöönpanosäädöksessä, ja se on enintään kuusi kuukautta.
	3.	Neuvosto voi ottaa käyttöön sisämarkkinoiden hätätilavaiheen neuvoston täytäntöönpanosäädöksellä. Tähän täytäntöönpanosäädökseen on tarvittaessa sisällyttävä yleiskatsaus kriisin kannalta olennaisista tavaroista ja palveluista sekä erityisesti liikkuvista työntekijöistä riippuvaisista aloista, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina. Käyttöönoton kesto määritellään täytäntöönpanosäädöksessä, ja se on enintään kuusi kuukautta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Heti kun sisämarkkinoiden hätätilavaihe on otettu käyttöön, komissio hyväksyy viipymättä luettelon kriisin kannalta olennaisista tavaroista ja palveluista täytäntöönpanosäädöksellä. Luetteloa voidaan muuttaa täytäntöönpanosäädöksillä.
	5.	Heti kun sisämarkkinoiden hätätilavaihe on otettu käyttöön, komissio kuulee neuvoa-antavaa ryhmää ja hyväksyy viipymättä luettelon kriisin kannalta olennaisista tavaroista ja palveluista sekä aloista, jotka ovat erityisesti riippuvaisia liikkuvasta työvoimasta, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina, täytäntöönpanosäädöksellä. Luetteloa voidaan muuttaa täytäntöönpanosäädöksillä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>IV osa – II otsikko – I luku – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Vapaan liikkuvuuden palauttamista ja helpottamista koskevat toimenpiteet
	Vapaan liikkuvuuden varmistamista ja helpottamista koskevat toimenpiteet


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Hyväksyessään ja soveltaessaan kansallisia toimenpiteitä, joilla reagoidaan sisämarkkinoiden hätätilaan ja sen taustalla olevaan kriisiin, jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden toimet ovat täysin perussopimuksen ja unionin oikeuden ja erityisesti tässä artiklassa säädettyjen vaatimusten mukaisia.
	1.	Jos jäsenvaltiot hyväksyvät ja soveltavat kansallisia toimenpiteitä, joilla reagoidaan sisämarkkinoiden hätätilaan ja sen taustalla olevaan kriisiin, niiden on varmistettava, että tällaiset toimenpiteet ovat perusteltuja, oikeasuhteisia ja syrjimättömiä ja että ne ovat täysin perussopimuksen ja unionin oikeuden, perustavia ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia koskevien kansainvälisten velvoitteiden sekä tässä artiklassa säädettyjen vaatimusten mukaisia.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Kaikkien rajoitusten on oltava ajallisesti rajoitettuja, ja ne on poistettava heti, kun tilanne sen sallii. Lisäksi kaikissa rajoituksissa olisi otettava huomioon raja-alueiden tilanne.
	2.	Kaikkien rajoitusten on oltava ajallisesti rajoitettuja, ja ne on rajoitettava siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä. Kaikki rajoitukset on tarkistettava säännöllisesti, ja ne on poistettava heti, kun tilanne sen sallii. Millään rajoituksilla ei ole enää oikeusvaikutuksia, kun hätätilanne lopetetaan. Lisäksi kaikissa rajoituksissa olisi otettava huomioon raja-alueiden ja liikkuvien työntekijöiden, erityisesti rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa jäsenvaltiossa työskentelevien, tilanne.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä, jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskelevien tai asuvien kolmansien maiden kansalaisten sekä pakolaisten ja kansainvälistä suojelua saavien henkilöiden vapaata liikkuvuutta ei saa rajoittaa yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen ja kansanterveyteen liittyvistä syistä, eikä muitakaan vaikutukseltaan vastaavia toimenpiteitä saa toteuttaa ilman edeltävää riskinarviointia;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Kansalaisille ja yrityksille asetetut vaatimukset eivät saa aiheuttaa kohtuutonta tai tarpeetonta hallinnollista rasitetta.
	3.	Kansalaisille, työntekijöille, työnantajille ja talouden toimijoille asetetut vaatimukset eivät saa aiheuttaa kohtuutonta tai tarpeetonta hallinnollista rasitetta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jäsenvaltioiden on tiedotettava kansalaisille, kuluttajille, yrityksille, työntekijöille ja heidän edustajilleen selkeästi ja yksiselitteisesti toimenpiteistä, jotka vaikuttavat heidän vapaata liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa.
	4.	Jäsenvaltioiden on tiedotettava kansalaisille, kuluttajille, talouden toimijoille, työntekijöille, työnantajille ja heidän edustajilleen selkeästi, oikea-aikaisesti ja yksiselitteisesti toimenpiteistä, jotka vaikuttavat heidän vapaata liikkuvuutta koskeviin oikeuksiinsa, jotta oikeusvarmuus varmistetaan ja rajat ylittävää koordinointia helpotetaan. Jäsenvaltioiden on tehtävä yhteistyötä työmarkkinaosapuolten kanssa kansallisella ja paikallisella tasolla, jotta voidaan varmistaa asiaankuuluvien tietojen tehokas levittäminen työntekijöille ja talouden toimijoille. Kaikki tiedot on asetettava saataville sähköisesti, niiden on oltava helposti vammaisten henkilöiden saatavilla, ja niiden on oltava saatavilla asiaankuuluvilla kielillä erityisesti rajatylittävissä tilanteissa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikille sidosryhmille, joita asia koskee, tiedotetaan tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden, myös työntekijöiden ja palveluntarjoajien, vapaata liikkuvuutta rajoittavista toimenpiteistä ennen niiden voimaantuloa. Jäsenvaltioiden on varmistettava jatkuva vuoropuhelu sidosryhmien kanssa, mukaan lukien viestintä työmarkkinaosapuolten ja kansainvälisten kumppaneiden kanssa.
	5.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikille sidosryhmille, joita asia koskee, tiedotetaan tavaroiden, palvelujen ja henkilöiden, myös työntekijöiden ja palveluntarjoajien, vapaata liikkuvuutta rajoittavista toimenpiteistä sekä tällaisten toimenpiteiden odotetusta päättymisestä ennen niiden voimaantuloa. Jäsenvaltioiden on otettava työmarkkinaosapuolet asianmukaisesti mukaan henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen vaikuttavien toimenpiteiden kehittämiseen ja tarvittaessa täytäntöönpanoon sekä varmistettava jatkuva vuoropuhelu muiden sidosryhmien ja kansainvälisten kumppaneiden kanssa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	jäsenvaltioiden tai kansalaisten, myös palveluntarjoajina tai työntekijöinä, välinen syrjintä, joka perustuu suoraan kansalaisuuteen tai yritysten tapauksessa sääntömääräisen kotipaikan, keskushallinnon tai päätoimipaikan sijaintiin;
	c)	jäsenvaltioiden tai kansalaisten, myös palveluntarjoajina tai työntekijöinä, välinen syrjintä, joka perustuu suoraan tai välillisesti kansalaisuuteen tai yritysten tapauksessa sääntömääräisen kotipaikan, keskushallinnon tai päätoimipaikan sijaintiin;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta – d alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja niiden osien tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen osallistuvien henkilöiden vapaan liikkuvuuden rajoitukset tai muut vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet, jotka
	d)	14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen kriisin kannalta olennaisten tavaroiden ja niiden osien tuotantoon tai kriisin tai häiriön kohteeksi joutuneen alan toiminnan kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen osallistuvien henkilöiden vapaan liikkuvuuden rajoitukset tai muut vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet, jotka


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta – d alakohta – ii alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	ii)	ovat suoraan syrjiviä henkilön kansalaisuuden perusteella.
	ii)	ovat suoraan tai välillisesti syrjiviä henkilön kansalaisuuden perusteella.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin luonteesta:
	2.	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin luonteesta yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen tai kansanterveyteen liittyvistä syistä ja jos se on oikeasuhteista tavoitellun päämäärän saavuttamiseen nähden:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 3 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan luonteesta:
	3.	Sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana ja reagoidessaan sisämarkkinoiden hätätilaan jäsenvaltioiden ei pitäisi toteuttaa seuraavia, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan luonteesta yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen tai kansanterveyteen liittyvistä syistä ja on oikeasuhteista tavoitellun päämäärän saavuttamiseen nähden:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	soveltaa johonkin jäsenvaltioon tai jäsenvaltioiden ryhmään tai jostakin jäsenvaltiosta tai jäsenvaltioiden ryhmästä matkustamiseen edullisempia sääntöjä kuin joihinkin muihin jäsenvaltioihin ja joistakin muista jäsenvaltioista matkustamiseen, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan luonteesta;
	a)	soveltaa johonkin jäsenvaltioon tai jäsenvaltioiden ryhmään tai jostakin jäsenvaltiosta tai jäsenvaltioiden ryhmästä matkustamiseen edullisempia sääntöjä kuin joihinkin muihin jäsenvaltioihin ja joistakin muista jäsenvaltioista matkustamiseen, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin/sisämarkkinoiden hätätilan luonteesta yleiseen järjestykseen, yleiseen turvallisuuteen tai kansanterveyteen liittyvistä syistä ja on oikeasuhteista tavoitellun päämäärän saavuttamiseen nähden;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 4 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	ottaa käyttöön matkustamiseen, mukaan lukien pakottavista perhesyistä tapahtuva matkustaminen, kohdistuvia kieltoja, jotka eivät ole asianmukaisia tällaisilla toimenpiteillä väitetysti tavoiteltavan oikeutetun yleisen edun saavuttamiseksi tai jotka selvästi ylittävät sen, mikä on tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi;
	d)	ottaa käyttöön matkustamiseen, mukaan lukien pakottavista perhesyistä tapahtuva matkustaminen, kohdistuvia kieltoja, jotka eivät ole oikeasuhteisia tällaisilla toimenpiteillä väitetysti tavoiteltavan oikeutetun yleisen edun saavuttamiseksi tai jotka selvästi ylittävät sen, mikä on tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 4 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	asettaa rajoituksia työntekijöille ja palveluntarjoajille ja heidän edustajilleen, paitsi jos niiden toteuttaminen johtuu kriisin/sisämarkkinoiden hätätilanteen luonteesta eikä se ylitä selvästi sitä, mikä on tarpeen tätä tarkoitusta varten.
	e)	asettaa sellaisia rajoituksia työntekijöille ja palveluntarjoajille ja heidän edustajilleen, jotka eivät ole oikeasuhteisia tällaisilla toimenpiteillä väitetysti tavoiteltavien tavoitteiden saavuttamiseksi. Tätä varten olisi otettava asianmukaisesti huomioon sellaisten liikkuvien työntekijöiden, erityisesti rajatyöntekijöiden ja muiden toisessa jäsenmaassa työskentelevien, tarpeet, jotka ovat riippuvaisia vapaasta liikkuvuudesta päästäkseen työpaikalleen, erityisesti fyysistä läsnäoloa edellyttävissä ammateissa työskentelevät työntekijät, sekä työntekijät, jotka voivat tehdä etätyötä, mutta joiden on tehtävä se tietystä jäsenvaltiosta käsin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eikä jäsenvaltion kriisi vaikuta palveluntarjoajien, liike-elämän edustajien ja työntekijöiden harjoittamaan toimintaan ja turvallinen matkustaminen on mahdollista kriisistä huolimatta, kyseinen jäsenvaltio ei saa asettaa tällaisille muista jäsenvaltioista tuleville henkilöryhmille matkustusrajoituksia, jotka estäisivät heitä pääsemästä toimipaikkaansa tai työpaikkaansa.
	5.	Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eikä tietyn jäsenvaltion kriisi vaikuta palveluntarjoajien, liike-elämän edustajien ja työntekijöiden harjoittamaan toimintaan ja turvallinen matkustaminen on mahdollista kriisistä huolimatta, asianomainen jäsenvaltio ei saa asettaa tällaisille muista jäsenvaltioista tuleville henkilöryhmille matkustusrajoituksia, jotka estäisivät heitä pääsemästä toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, edellyttäen että heidän terveytensä ja turvallisuutensa voidaan taata yhdenvertaisesti niiden henkilöiden kanssa, jotka ovat vastaavassa tilanteessa kyseisellä alalla vastaanottavassa jäsenvaltiossa.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 6 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eivätkä kriisistä johtuvat poikkeukselliset olosuhteet mahdollista sitä, että kaikki palveluntarjoajat, liike-elämän edustajat ja työntekijät muista jäsenvaltioista voivat matkustaa ja päästä esteettömästi toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, mutta matkustaminen on edelleen mahdollista, jäsenvaltiot eivät saa asettaa matkustusrajoituksia, jotka kohdistuvat
	6.	Kun sisämarkkinoiden hätätila on otettu käyttöön 14 artiklan mukaisesti eivätkä kriisistä johtuvat poikkeukselliset olosuhteet mahdollista sitä, että kaikki palveluntarjoajat, liike-elämän edustajat ja työntekijät muista jäsenvaltioista voivat matkustaa ja päästä esteettömästi toimipaikkaansa tai työpaikkaansa, mutta matkustaminen on edelleen mahdollista, jäsenvaltiot eivät saa asettaa matkustusrajoituksia, jotka kohdistuvat seuraaviin henkilöryhmiin kuuluviin henkilöihin edellyttäen, että heidän terveytensä ja turvallisuutensa voidaan taata yhdenvertaisesti niiden henkilöiden kanssa, jotka ovat vastaavassa tilanteessa kyseisellä alalla vastaanottavassa jäsenvaltiossa:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 6 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	palveluntarjoajiin, jotka tarjoavat 14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai liike-elämän edustajiin tai työntekijöihin, jotka osallistuvat 14 artiklan 5 kohdan nojalla hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen kriisin kannalta olennaisten tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen, jotta he pääsevät toimipaikalleen, jos kyseisellä alalla harjoitettava toiminta on edelleen sallittua jäsenvaltiossa;
	a)	palveluntarjoajiin, jotka tarjoavat 14 artiklan 5 kohdan nojalla annetussa täytäntöönpanosäädöksessä lueteltuja kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai liike-elämän edustajiin tai työntekijöihin, jotka osallistuvat 14 artiklan 5 kohdan nojalla hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä lueteltujen kriisin kannalta olennaisten tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen, mukaan luettuina häiriön kohteeksi joutuneen alan toiminnan kannalta olennaiset liike-elämän edustajat tai työntekijät, jotta he pääsevät toimipaikalleen, jos kyseisellä alalla harjoitettava toiminta on edelleen sallittua vastaanottavassa jäsenvaltiossa;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Toteuttaessaan tässä säännöksessä tarkoitettuja toimenpiteitä jäsenvaltioiden on varmistettava perussopimusten ja unionin oikeuden täysimääräinen noudattaminen. Mitään tässä säännöksessä ei pidä tulkita siten, että sillä sallitaan tai perustellaan perussopimusten tai unionin oikeuden muiden säännösten vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.
	7.	Toteuttaessaan tässä säännöksessä tarkoitettuja toimenpiteitä jäsenvaltioiden on varmistettava perussopimusten ja unionin oikeuden täysimääräinen noudattaminen, mukaan lukien työntekijöiden, palveluntarjoajien ja liike-elämän edustajien suojelu, ja varmistettava, että he voivat käyttää liikkumisvapauttaan turvallisissa olosuhteissa. Mitään tässä säännöksessä ei pidä tulkita siten, että sillä sallitaan tai perustellaan perussopimusten tai unionin oikeuden muiden säännösten vastaisia vapaan liikkuvuuden rajoituksia.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio voi sisämarkkinoiden hätätilan aikana säätää täytäntöönpanosäädöksillä tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus vahvistaa 17 artiklan 6 ja 7 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden vapaata liikkuvuutta. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen asianmukaisesti perustelluissa erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät kriisin vaikutuksiin sisämarkkinoihin.
	1.	Komissio voi sisämarkkinoiden hätätilan aikana säätää täytäntöönpanosäädöksillä tukitoimenpiteistä, joilla on tarkoitus helpottaa17 artiklan 6 ja 7 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden vapaata liikkuvuutta ja varmistaa, että he voivat käyttää vapaata liikkuvuuttaan turvallisissa olosuhteissa. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Komissio hyväksyy välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä 42 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen asianmukaisesti perustelluissa erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät kriisin vaikutuksiin sisämarkkinoihin.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jos komissio toteaa sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön todistusmalleja sen osoittamiseksi, että jokin yksityishenkilö tai talouden toimija on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai liike-elämän edustaja tai työntekijä, joka osallistuu kriisin kannalta olennaisten tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että erilaisten todistusmallien käyttö kussakin jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan aikana, komissio voi, jos se katsoo sen tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden tukemiseksi meneillään olevan sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät täyttävät 17 artiklan 6 kohdan soveltamisen edellytykset kaikissa jäsenvaltioissa.
	2.	Jos komissio toteaa sisämarkkinoiden hätätilavaiheen aikana, että jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön todistusmalleja sen osoittamiseksi, että jokin yksityishenkilö tai talouden toimija on palveluntarjoaja, joka tarjoaa kriisin kannalta olennaisia palveluja, tai liike-elämän edustaja tai työntekijä, joka osallistuu kriisin kannalta olennaisten tavaroiden tuotantoon tai kriisin kannalta olennaisten palvelujen tarjoamiseen, taikka pelastuspalvelutyöntekijä, ja katsoo, että erilaisten todistusmallien käyttö kussakin jäsenvaltiossa muodostaa esteen vapaalle liikkuvuudelle sisämarkkinoiden hätätilan aikana, komissio voi, jos se katsoo sen tarpeelliseksi tällaisten henkilöryhmien ja heidän kalustonsa vapaan liikkuvuuden tukemiseksi meneillään olevan sisämarkkinoiden hätätilan aikana, antaa täytäntöönpanosäädöksillä todistusmalleja, joilla osoitetaan, että nämä henkilöryhmät täyttävät 17 artiklan 6 kohdan soveltamisen edellytykset kaikissa jäsenvaltioissa. Komissio voi soveltaa digitaalisia ratkaisuja todistusmallien käytön helpottamiseksi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sisämarkkinoiden hätätilan aikana jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista kriisin kannalta olennaisista toimenpide-ehdotuksista, joilla rajoitetaan tavaroiden vapaata liikkuvuutta ja palvelujen tarjoamisen vapautta, sekä kriisin kannalta olennaisista henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaan liikkuvuuden rajoituksista sekä kyseisten toimenpiteiden perusteluista.
	Sisämarkkinoiden hätätilan aikana jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista kriisiin liittyvistä toimenpide-ehdotuksista ja rajoituksista ja erityisesti tavaroiden vapaata liikkuvuutta, palvelujen tarjoamisen vapautta ja henkilöiden, myös työntekijöiden, vapaata liikkuvuutta rajoittavista toimenpiteistä ja rajoituksista sekä näiden toimenpiteiden ja rajoitusten syistä ja erityisjärjestelyistä, joilla helpotetaan liikkuvien työntekijöiden vapaata liikkuvuutta kriisin kannalta olennaisilla aloilla, rajatyöntekijät ja muut toisessa jäsenvaltiossa työskentelevät mukaan luettuina.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle syyt, joiden vuoksi tällaisen toimenpiteen toteuttaminen on perusteltua ja oikeasuhteista, jos näitä syitä ei ole jo tuotu selvästi esiin ilmoitetussa toimenpiteessä. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kokonaisuudessaan kansalliset lait ja asetukset, jotka sisältävät toimenpiteen tai joita muutetaan toimenpiteellä.
	2.	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle selvitys, jossa perustellaan, että tällaisten toimenpiteiden tai rajoitusten toteuttaminen on perusteltua, oikeasuhteista ja syrjimätöntä. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kokonaisuudessaan kansalliset lait ja asetukset, jotka sisältävät toimenpiteen tai joita muutetaan toimenpiteellä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Komissio varmistaa, että kansalaisille ja yrityksille tiedotetaan ilmoitetuista toimenpiteistä sekä tämän artiklan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja jäsenvaltioiden huomautuksista, paitsi jos jäsenvaltiot pyytävät, että toimenpiteet pidetään luottamuksellisina, tai jos komissio katsoo, että kyseisten toimenpiteiden paljastaminen vaikuttaisi Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden turvallisuuteen ja yleiseen järjestykseen.
	6.	Komissio varmistaa, että kansalaisille, työntekijöille, talouden toimijoille, työmarkkinaosapuolille ja muille sidosryhmille, joita asia koskee, tiedotetaan ilmoitetuista toimenpiteistä sekä tämän artiklan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja jäsenvaltioiden huomautuksista selkeästi ja yksiselitteisesti, paitsi jos komissio tai jäsenvaltiot katsovat, että kyseisten toimenpiteiden paljastaminen vaikuttaisi Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden yleiseen järjestykseen ja turvallisuuteen.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Jäsenvaltioiden on ylläpidettävä kansallisia keskitettyjä yhteyspisteitä, jotka antavat kansalaisille, kuluttajille, talouden toimijoille ja työntekijöille ja heidän edustajilleen apua seuraavissa:
	1.	Jäsenvaltioiden on ylläpidettävä kansallisia keskitettyjä yhteyspisteitä ja tehtävä tältä osin yhteistyötä työmarkkinaosapuolten kanssa, jotka antavat kansalaisille, kansalaisyhteiskunnan järjestöille, kuluttajille, talouden toimijoille ja työntekijöille ja heidän edustajilleen apua seuraavissa:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansalaiset, kuluttajat, talouden toimijat ja työntekijät sekä heidän edustajansa voivat pyynnöstä ja asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä. Niiden on oltava helposti saatavilla etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, ja ne on pidettävä ajan tasalla.
	2.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansalaiset, kuluttajat, kansalaisyhteiskunnan järjestöt, talouden toimijat ja työntekijät sekä heidän edustajansa voivat pyynnöstä ja asianomaisten yhteyspisteiden välityksellä saada toimivaltaisilta viranomaisilta tietoja siitä, miten kyseisiä kansallisia kriisitoimia yleisesti tulkitaan ja sovelletaan. Näihin tietoihin on tarvittaessa sisällyttävä vaihekohtainen opas. Tiedot on annettava selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä, ja niiden on oltava vammaisten saatavilla. Niiden on myös oltava helposti saatavilla etäyhteyden avulla sähköisessä muodossa, ja ne on pidettävä ajan tasalla.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Unionin tason keskitetty yhteyspiste antaa kansalaisille, kuluttajille, talouden toimijoille ja työntekijöille ja heidän edustajilleen apua seuraavissa:
	2.	Unionin tason keskitetty yhteyspiste antaa kansalaisille, kansalaisyhteiskunnan järjestöille, kuluttajille, talouden toimijoille ja työntekijöille ja heidän edustajilleen apua seuraavissa:


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	avustaminen sellaisten tietojen pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka koskevat unionin tason kriisitoimia, jotka ovat merkityksellisiä käyttöön otetun sisämarkkinoiden hätätilan kannalta tai jotka vaikuttavat tavaroiden, palvelujen, henkilöiden ja työntekijöiden vapaan liikkuvuuden harjoittamiseen;
	a)	avustaminen sellaisten tietojen pyytämisessä ja hankkimisessa, jotka koskevat unionin ja kansallisen tason kriisitoimia, jotka ovat merkityksellisiä käyttöön otetun sisämarkkinoiden hätätilan kannalta tai jotka vaikuttavat tavaroiden, palvelujen, henkilöiden ja työntekijöiden vapaan liikkuvuuden harjoittamiseen;


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jos talouden toimija ei hyväksy ja aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko tällaisissa tapauksissa tarpeen ja oikeasuhteista turvautua ensisijaisiksi luokiteltuihin tilauksiin, ja antaa asianomaiselle talouden toimijalle sekä kaikille osapuolille, joihin mahdollinen ensisijaiseksi luokiteltu tilaus todistettavasti vaikuttaa, mahdollisuuden esittää kantansa kohtuullisessa määräajassa, jonka komissio asettaa tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa asianomaiselle talouden toimijalle täytäntöönpanosäädöksen, jossa edellytetään, että talouden toimija joko hyväksyy ja asettaa etusijalle täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai selittää, miksi ei ole mahdollista tai asianmukaista tehdä niin. Komission päätöksen on perustuttava objektiivisiin tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen etusijalle asettaminen on välttämätöntä, jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan elintärkeiden taloudellisten toimintojen ylläpitäminen sisämarkkinoilla.
	2.	Jos talouden toimija ei hyväksy ja aseta etusijalle ensisijaisiksi luokiteltuja tilauksia, komissio voi omasta aloitteestaan tai 14 jäsenvaltion pyynnöstä arvioida, onko tällaisissa tapauksissa tarpeen ja oikeasuhteista turvautua ensisijaisiksi luokiteltuihin tilauksiin, ja antaa asianomaiselle talouden toimijalle sekä kaikille osapuolille, joihin mahdollinen ensisijaiseksi luokiteltu tilaus todistettavasti vaikuttaa, mukaan lukien työntekijöiden edustajat ja ammattiliitot, mahdollisuuden esittää kantansa sen jälkeen, kun osapuolille on toimitettu kattavat tiedot, kohtuullisessa määräajassa, jonka komissio asettaa tapauksen olosuhteet huomioon ottaen. Poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio voi tällaisen arvioinnin jälkeen osoittaa asianomaiselle talouden toimijalle täytäntöönpanosäädöksen, jossa edellytetään, että talouden toimija joko hyväksyy ja asettaa etusijalle täytäntöönpanosäädöksessä määritellyt ensisijaisiksi luokitellut tilaukset tai selittää, miksi ei ole mahdollista tai asianmukaista tehdä niin. Komission päätöksen on perustuttava objektiivisiin tietoihin, jotka osoittavat, että tällainen etusijalle asettaminen on välttämätöntä, jotta voidaan varmistaa yhteiskunnan elintärkeiden taloudellisten toimintojen ylläpitäminen sisämarkkinoilla. Työntekijöitä, joihin tällainen päätös vaikuttaa, on kuultava yksityiskohtaisista säännöistä, ja heille on tarvittaessa annettava koulutusta ja korvauksia kansallisen ja unionin lainsäädännön mukaisesti. Työterveys- ja työturvallisuusmääräyksiä on noudatettava kaikkina aikoina.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jos talouden toimija, jolle 2 kohdassa tarkoitettu päätös on osoitettu, hyväksyy vaatimuksen hyväksyä ja asettaa etusijalle päätöksessä määritellyt tilaukset, tämä velvoite on ensisijainen kaikkiin yksityis- tai julkisoikeudellisiin suoritusvelvoitteisiin nähden.
	3.	Jos talouden toimija, jolle 2 kohdassa tarkoitettu päätös on osoitettu, hyväksyy vaatimuksen hyväksyä ja asettaa etusijalle päätöksessä määritellyt tilaukset, tämä velvoite on ensisijainen kaikkiin yksityis- tai julkisoikeudellisiin suoritusvelvoitteisiin nähden. Asettaessaan päätöksessä määriteltyjä tilauksia etusijalle talouden toimijoiden on varmistettava, että ne noudattavat täysimääräisesti unionin ja kansallisen työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan erityisesti työntekijöiden oikeuksien ja työolojen osalta.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	pyritään nopeuttamaan kriisin kannalta olennaisten tavaroiden lupamenettelyä.
	c)	pyritään nopeuttamaan kriisin kannalta olennaisten tavaroiden lupamenettelyä noudattaen kaikilta osin sovellettavaa lainsäädäntöä, mukaan lukien terveys- ja turvallisuussäännökset sekä ympäristö- ja kuluttajansuoja.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>39 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	39 a artikla

	
	Heikentämisen kieltävä lauseke

	
	1. 	Tämä direktiivi ei vaikuta jäsenvaltioiden oikeuteen soveltaa tai antaa lakeja, asetuksia tai hallinnollisia määräyksiä, jotka ovat työntekijöille suotuisampia, eikä niiden oikeuteen kannustaa työntekijöille suotuisampien työehtosopimusten soveltamiseen tai sallia tämä.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kumoaminen
	Asetuksen (EY) N:o 2679/98 muuttaminen


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kumotaan neuvoston asetus (EY) N:o 2679/98 ... päivästä ...kuuta ...[päivämäärä].
	Asetuksen (EY) N:o 2679/98 3, 4 ja 5 artiklan soveltaminen keskeytetään yhtenäismarkkinoiden hätätilanteen ajaksi.


</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2. 	Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2679/98 2 artikla seuraavasti: ”Tämä asetus ei vaikuta millään tavoin jäsenvaltioissa ja unionin tasolla tunnustettujen perusoikeuksien käyttämiseen, mukaan lukien oikeus tai vapaus ryhtyä lakkoon tai muuhun jäsenvaltioiden työmarkkinajärjestelmien piiriin kuuluvaan toimeen, kansallisen lainsäädännön ja/tai käytännön mukaisesti. Se ei vaikuta myöskään oikeuteen neuvotella, tehdä ja panna täytäntöön työehtosopimuksia tai oikeuteen ryhtyä työtaistelutoimiin kansallisen lainsäädännön ja/tai käytännön mukaisesti.”


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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